
CLEANING RODS - HOPPES 30 CALIBER 3-PIECE STEEL RIFLE ROD

Steel & Aluminum Rods

Aluminum and steel rods for Handguns, Rifles and Shotguns. Handgun rod is
one-piece with swiveling handle. Standard 8-32 thread for brushes, etc.,
comes with .22, .38 and .45 jags. Rifle rods are three-piece with swiveling
handle. Standard 8-32 thread for brushes, etc. A Knob (jag) tip and Slotted tip
are included. .22 Caliber rod works for .22 to .270. .30 Caliber rod works for
.30-.35. Both can use larger/smaller jags, and brushes for other calibers.
Shotgun rod - Aluminum only. Three pieces, does not swivel. Includes two
slotted tips for .410 through 12 gauge. 5⁄16"-27 thread.

Attributes

Name: HOPPES 30 CALIBER 3-PIECE STEEL RIFLE ROD
Manufacturer: HOPPES
Product no.: 699351030
Mfr. No.: 3PSS
Caliber: 30 Caliber (.308)
Material: Steel
Style: Rifle
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 026285514612
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Sicherheitsanleitung für HOPPES 30 Kaliber
3teiliger Stahlgewehrreiniger
Einführung
Danke, dass du dich für den HOPPES 30 Kaliber 3teiligen Stahlgewehrreiniger entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Handfeuerwaffen, Gewehre und Schrotflinten sicher und effektiv zu reinigen. Bitte lies
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der
EUSicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Reinigungsstab immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Reinigungsstabs vollständig entladen ist.
Bewahre den Reinigungsstab an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren, auf.
Überprüfe den Reinigungsstab vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Halte den Reinigungsbereich gut belüftet und frei von brennbaren Materialien.
Vermeide übermäßigen Druck beim Reinigen, um Schäden an der Feuerwaffe oder dem Reinigungsstab
zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch unsachgemäße Handhabung von Reinigungsstäben.
Risiko von Schäden an Feuerwaffen, wenn Stäbe falsch verwendet werden.

Vermeidung von Gefahren:

Halte immer einen festen Griff am Reinigungsstab während der Benutzung.
Verwende den Reinigungsstab nicht als Werkzeug für andere Zwecke als das Reinigen von
Feuerwaffen.
Verwende geeignete Jags und Bürsten für das Kaliber der zu reinigenden Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass der Reinigungsstab mit dem Kaliber der Feuerwaffe kompatibel ist.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Beaufsichtige Minderjährige
immer, wenn sie mit Reinigungswerkzeugen umgehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage:

Für Gewehrstäbe verbinde die drei Teile sicher, um einen vollständigen Stab zu bilden.1.
Stelle sicher, dass der drehbare Griff richtig angebracht ist, um die Handhabung zu erleichtern.2.

Verwendung:

Bestätige vor dem Reinigen, dass die Feuerwaffe entladen ist. Überprüfe das Patronenlager und
das Magazin.



Befestige den passenden Jag oder die Bürste am Ende des Reinigungsstabs mit dem Standard 832
Gewinde.
Führe den Reinigungsstab vom Patronenlager für Gewehre und vom Mündungsende für
Handfeuerwaffen und Schrotflinten in den Lauf ein.
Verwende sanfte, gleichmäßige Bewegungen, um den Lauf zu reinigen. Vermeide aggressives
Schrubben.
Entferne nach dem Reinigen den Jag oder die Bürste und reinige den Stab mit einem geeigneten
Lösungsmittel.

Demontage:

Baue den Reinigungsstab nach der Benutzung vorsichtig ab, indem du die Teile sanft
auseinanderschaust.
Bewahre den Reinigungsstab an einem trockenen Ort auf, um Rost und Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder defekte Reinigungsstäbe gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Reinigungsstäbe nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deinem Gebiet verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du einen sicheren und effektiven Reinigungsprozess
für deine Feuerwaffen gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und für die Wahl von
HOPPESProdukten.



Safety Instruction Guide for HOPPES 30 Caliber
3Piece Steel Rifle Rod
Introduction
Thank you for choosing the HOPPES 30 Caliber 3Piece Steel Rifle Rod. This product is designed for cleaning
handguns, rifles, and shotguns safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe usage and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Always use the cleaning rod in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the firearm is completely unloaded before using the cleaning rod.
Store the cleaning rod in a safe location, out of reach of children and pets.
Inspect the cleaning rod for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the cleaning area wellventilated and free from flammable materials.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or cleaning rod.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from improper handling of cleaning rods.
Risk of damage to firearms if rods are used incorrectly.

Avoiding Hazards:

Always maintain a firm grip on the cleaning rod while in use.
Do not use the cleaning rod as a tool for any purpose other than cleaning firearms.
Use appropriate jags and brushes for the caliber of the firearm being cleaned.
Ensure that the cleaning rod is compatible with the firearm caliber.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Always supervise minors when handling cleaning
tools.

Instructions for Installation and Usage

Assembly:

For rifle rods, connect the three pieces securely to form a complete rod.1.
Ensure the swiveling handle is properly attached for ease of use.2.

Usage:

Before cleaning, confirm that the firearm is unloaded. Check the chamber and magazine.
Attach the appropriate jag or brush to the end of the cleaning rod using the standard 832 thread.
Insert the cleaning rod into the barrel from the chamber end for rifles and the muzzle end for
handguns and shotguns.
Use smooth, gentle strokes to clean the barrel. Avoid aggressive scrubbing.
After cleaning, remove the jag or brush and clean the rod with a suitable solvent.



Disassembly:

After use, disassemble the cleaning rod by gently unscrewing the pieces.
Store the cleaning rod in a dry place to prevent rust and corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or damaged cleaning rods in accordance with local regulations.
Do not dispose of cleaning rods in regular household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
the product packaging or visit the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning process for your firearms.
Thank you for your attention to safety and for choosing HOPPES products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Rifle de Acero HOPPES 30 Calibre de 3 Piezas
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Rifle de Acero HOPPES 30 Calibre de 3 Piezas. Este producto está diseñado para
limpiar pistolas, rifles y escopetas de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y cumplir con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la varilla de limpieza de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada antes de usar la varilla de limpieza.
Guarda la varilla de limpieza en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona la varilla de limpieza en busca de daños antes de usarla. No la uses si está dañada.
Mantén el área de limpieza bien ventilada y libre de materiales inflamables.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños al arma de fuego o a la varilla de limpieza.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por manejo inadecuado de las varillas de limpieza.
Riesgo de daño a las armas de fuego si las varillas se usan incorrectamente.

Evitando Peligros:

Mantén siempre un agarre firme en la varilla de limpieza mientras la usas.
No uses la varilla de limpieza como herramienta para ningún propósito diferente a la limpieza de
armas de fuego.
Usa jags y cepillos apropiados para el calibre del arma de fuego que estás limpiando.
Asegúrate de que la varilla de limpieza sea compatible con el calibre del arma de fuego.

Advertencias Específicas de Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Siempre supervisa a los menores cuando
manejen herramientas de limpieza.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ensamblaje:

Para las varillas de rifle, conecta las tres piezas de manera segura para formar una varilla1.
completa.
Asegúrate de que el mango giratorio esté correctamente adjunto para facilitar el uso.2.

Uso:

Antes de limpiar, confirma que el arma de fuego esté descargada. Revisa la recámara y el
cargador.
Adjunta el jag o cepillo apropiado al extremo de la varilla de limpieza utilizando la rosca estándar
832.
Inserta la varilla de limpieza en el cañón desde el extremo de la recámara para rifles y desde el



extremo de la boca para pistolas y escopetas.
Usa movimientos suaves y gentiles para limpiar el cañón. Evita frotar agresivamente.
Después de limpiar, retira el jag o cepillo y limpia la varilla con un disolvente adecuado.

Desensamblaje:

Después de usar, desensambla la varilla de limpieza desenroscando suavemente las piezas.
Guarda la varilla de limpieza en un lugar seco para prevenir óxido y corrosión.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier varilla de limpieza rota o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las varillas de limpieza en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar un proceso de limpieza seguro y efectivo para tus
armas de fuego. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir productos HOPPES.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage
HOPPES 30 Calibre 3 Pièces Acier
Introduction
Merci d'avoir choisi la Tige de Nettoyage HOPPES 30 Calibre 3 Pièces Acier. Ce produit est conçu pour nettoyer
les pistolets, fusils et fusils de chasse de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sécurisée et la conformité aux réglementations de sécurité de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours la tige de nettoyage conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée avant d'utiliser la tige de nettoyage.
Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
Inspectez la tige de nettoyage pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Gardez la zone de nettoyage bien ventilée et exempte de matériaux inflammables.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir tout dommage à l'arme à feu ou à la
tige de nettoyage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure en raison d'une manipulation incorrecte des tiges de nettoyage.
Risque de dommage aux armes à feu si les tiges sont utilisées de manière incorrecte.

Éviter les Risques :

Maintenez toujours une prise ferme sur la tige de nettoyage pendant son utilisation.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage comme un outil à d'autres fins que le nettoyage des armes à
feu.
Utilisez des jags et des brosses appropriés pour le calibre de l'arme à feu que vous nettoyez.
Assurezvous que la tige de nettoyage est compatible avec le calibre de l'arme à feu.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Surveillez toujours les mineurs lors de la
manipulation des outils de nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Assemblage :

Pour les tiges de fusil, connectez les trois pièces de manière sécurisée pour former une tige1.
complète.
Assurezvous que la poignée pivotante est correctement fixée pour faciliter l'utilisation.2.

Utilisation :

Avant de nettoyer, confirmez que l'arme à feu est déchargée. Vérifiez la chambre et le chargeur.
Fixez le jag ou la brosse approprié à l'extrémité de la tige de nettoyage en utilisant le filetage



standard 832.
Insérez la tige de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la chambre pour les fusils et par
l'extrémité du canon pour les pistolets et les fusils de chasse.
Utilisez des mouvements doux et réguliers pour nettoyer le canon. Évitez de frotter agressivement.
Après le nettoyage, retirez le jag ou la brosse et nettoyez la tige avec un solvant approprié.

Démontage :

Après utilisation, démontez la tige de nettoyage en dévissant doucement les pièces.
Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sec pour éviter la rouille et la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute tige de nettoyage cassée ou endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tiges de nettoyage dans les déchets ménagers réguliers si elles contiennent des
matériaux dangereux.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir un processus de nettoyage sûr et efficace pour vos
armes à feu. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi les produits HOPPES.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Asta per
Fucile in Acciaio HOPPES 30 Calibro 3 Pezzi
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Asta per Fucile in Acciaio HOPPES 30 Calibro 3 Pezzi. Questo prodotto è progettato per la
pulizia di pistole, fucili e carabine in modo sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità alle normative di sicurezza dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre l'asta per la pulizia in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica prima di utilizzare l'asta per la pulizia.
Conservare l'asta per la pulizia in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispezionare l'asta per la pulizia per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Mantenere l'area di pulizia ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma da fuoco o all'asta
per la pulizia.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di infortunio a causa di una manipolazione impropria delle aste per la pulizia.
Rischio di danni alle armi da fuoco se le aste vengono utilizzate in modo scorretto.

Evitare i Rischi:

Mantenere sempre una presa salda sull'asta per la pulizia durante l'uso.
Non utilizzare l'asta per la pulizia come strumento per scopi diversi dalla pulizia delle armi da
fuoco.
Utilizzare jags e spazzole appropriati per il calibro dell'arma da fuoco in fase di pulizia.
Assicurarsi che l'asta per la pulizia sia compatibile con il calibro dell'arma da fuoco.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Supervisionare sempre i minori
quando maneggiano strumenti per la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio:

Per le aste per fucile, collegare i tre pezzi in modo sicuro per formare un'asta completa.1.
Assicurarsi che il manico girevole sia correttamente attaccato per facilitare l'uso.2.

Uso:

Prima della pulizia, confermare che l'arma da fuoco sia scarica. Controllare la camera e il
caricatore.
Attaccare il jag o la spazzola appropriati all'estremità dell'asta per la pulizia utilizzando la
filettatura standard 832.
Inserire l'asta per la pulizia nel canna dall'estremità della camera per i fucili e dall'estremità della



volata per le pistole e i fucili a pompa.
Utilizzare colpi morbidi e delicati per pulire la canna. Evitare strofinamenti aggressivi.
Dopo la pulizia, rimuovere il jag o la spazzola e pulire l'asta con un solvente appropriato.

Smontaggio:

Dopo l'uso, smontare l'asta per la pulizia svitando delicatamente i pezzi.
Conservare l'asta per la pulizia in un luogo asciutto per prevenire ruggine e corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali aste per la pulizia rotte o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le aste per la pulizia nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.
Considerare opzioni di riciclaggio se disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un processo di pulizia sicuro ed efficace per le
proprie armi da fuoco. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto i prodotti HOPPES.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla HOPPES 30 Kaliber
3Częściowy Stalowy Pręt Do Karabinu
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór HOPPES 30 Kaliber 3Częściowego Stalowego Pręta Do Karabinu. Produkt ten został
zaprojektowany do bezpiecznego i skutecznego czyszczenia pistoletów, karabinów i strzelb. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z
regulacjami bezpieczeństwa UE.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj pręta czyszczącego zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed użyciem pręta czyszczącego.
Przechowuj pręt czyszczący w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Sprawdź pręt czyszczący pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Utrzymuj miejsce czyszczenia w dobrze wentylowanym stanie i wolnym od materiałów łatwopalnych.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić broni ani pręta czyszczącego.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko obrażeń spowodowanych niewłaściwym posługiwaniem się prętami czyszczącymi.
Ryzyko uszkodzenia broni, jeśli pręty są używane nieprawidłowo.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze utrzymuj pewny chwyt pręta czyszczącego podczas użycia.
Nie używaj pręta czyszczącego jako narzędzia do innych celów niż czyszczenie broni.
Używaj odpowiednich końcówek (jags) i szczotek do kalibru broni, którą czyścisz.
Upewnij się, że pręt czyszczący jest kompatybilny z kalibrem broni.

Ostrzeżenia wiekowe:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Zawsze nadzoruj nieletnich podczas
posługiwania się narzędziami czyszczącymi.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

W przypadku prętów do karabinów, połącz trzy części, aby utworzyć kompletny pręt.1.
Upewnij się, że obrotowa rączka jest prawidłowo przymocowana dla łatwości użytkowania.2.

Użytkowanie:

Przed czyszczeniem upewnij się, że broń jest rozładowana. Sprawdź komorę i magazynek.
Przymocuj odpowiednią końcówkę (jag) lub szczotkę do końca pręta czyszczącego, używając
standardowego gwintu 832.
Włóż pręt czyszczący do lufy od strony komory dla karabinów i od strony wylotu dla pistoletów i
strzelb.
Używaj gładkich, delikatnych ruchów do czyszczenia lufy. Unikaj agresywnego szorowania.



Po czyszczeniu usuń końcówkę (jag) lub szczotkę i oczyść pręt odpowiednim rozpuszczalnikiem.

Demontaż:

Po użyciu, rozmontuj pręt czyszczący, delikatnie odkręcając części.
Przechowuj pręt czyszczący w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i korozji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub złamane pręty czyszczące zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj prętów czyszczących w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawierają materiały
niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej
strony internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczny i skuteczny proces
czyszczenia Twojej broni. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i wybór produktów HOPPES.



Turvaohjeet HOPPES 30 Kaliiperin 3osaiselle
Teräksiselle Kivääripuomille
Johdanto
Kiitos, että valitsit HOPPES 30 kaliiperin 3osaisen teräksisen kivääripuomin. Tämä tuote on suunniteltu
käsipistoolien, kiväärien ja haulikoiden puhdistamiseen turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä puomipuhdistinta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen puomipuhdistimen käyttöä.
Säilytä puomipuhdistin turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista puomipuhdistin ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä puhdistusalue hyvin tuuletettuna ja vapaana syttyvistä materiaaleista.
Vältä liiallista voimaa puhdistettaessa, jotta et vahingoita asetta tai puomipuhdistinta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Vaarana on loukkaantuminen puomipuhdistimen virheellisestä käsittelystä.
Vaarana on asetta vahingoittaminen, jos puomipuhdistinta käytetään väärin.

Vaarojen Välttäminen:

Pidä aina tiukka ote puomipuhdistimesta sen käytön aikana.
Älä käytä puomipuhdistinta muuhun tarkoitukseen kuin aseiden puhdistamiseen.
Käytä oikeita jaggeja ja harjoja puhdistettavan aseen kaliiperille.
Varmista, että puomipuhdistin on yhteensopiva aseen kaliiperin kanssa.

Ikäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Valvo aina alaikäisiä, kun he käsittelevät
puhdistustyökaluja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kokoaminen:

Kivääripuomien osat yhdistä kolmeen osaan varmistaaksesi, että puomi on kokonainen.1.
Varmista, että kääntyvä kahva on kunnolla kiinnitetty käytön helpottamiseksi.2.

Käyttö:

Varmista ennen puhdistusta, että ase on tyhjennetty. Tarkista patruunapesä ja lipas.
Kiinnitä oikea jag tai harja puomipuhdistimen päähän käyttäen standardia 832 kierrettä.
Aseta puomipuhdistin piippuun patruunapesän päästä kivääreille ja suun päästä käsipistoleille ja
haulikoille.
Käytä tasaisia, hellävaraisia vetoja puhdistaaksesi piippu. Vältä aggressiivista hankamista.
Puhdistuksen jälkeen irrota jag tai harja ja puhdista puomipuhdistin sopivalla liuottimella.



Purkaminen:

Käytön jälkeen pura puomipuhdistin hellävaraisesti irrottamalla osat.
Säilytä puomipuhdistin kuivassa paikassa ruostumisen ja korroosion estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä rikkoutuneet tai vaurioituneet puomipuhdistimet paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä puomipuhdistimia tavallisessa kotitalousjätteen joukossa, jos ne sisältävät vaarallisia
materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja Tukea Varten
Turvakysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
tuotepakkauksessa tai vieraile virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistusprosessin aseillesi. Kiitos
huomiostasi turvallisuuteen ja HOPPEStuotteiden valinnasta.



Säkerhetsinstruktionsguide för HOPPES 30
Kaliber 3delad Stålrör
Introduktion
Tack för att du valt HOPPES 30 Kaliber 3delad Stålrör. Denna produkt är utformad för att rengöra handeldvapen,
gevär och hagelgevär på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s säkerhetsföreskrifter.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid rengöringsstången i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att eldvapnet är helt oladdat innan du använder rengöringsstången.
Förvara rengöringsstången på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera rengöringsstången för eventuell skada innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll rengöringsområdet väl ventilerat och fritt från brännbara material.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på eldvapnet eller
rengöringsstången.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Risk för skador vid felaktig hantering av rengöringsstänger.
Risk för skador på eldvapen om stänger används felaktigt.

Undvikande av risker:

Håll alltid ett fast grepp om rengöringsstången under användning.
Använd inte rengöringsstången som ett verktyg för något annat än rengöring av eldvapen.
Använd lämpliga jags och borstar för kalibern på det eldvapen som rengörs.
Se till att rengöringsstången är kompatibel med eldvapnets kaliber.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Övervaka alltid minderåriga när de hanterar
rengöringsverktyg.

Instruktioner för installation och användning

Montering:

För gevärsstänger, koppla ihop de tre delarna ordentligt för att bilda en komplett stång.1.
Se till att det svängbara handtaget är korrekt fäst för enkel användning.2.

Användning:

Innan rengöring, bekräfta att eldvapnet är oladdat. Kontrollera kammaren och magasinet.
Fäst den lämpliga jaggen eller borsten i änden av rengöringsstången med den standardiserade
832 gängan.
Sätt in rengöringsstången i pipan från kammaren för gevär och från mynningen för handeldvapen
och hagelgevär.
Använd mjuka, försiktiga drag för att rengöra pipan. Undvik aggressiv skrubbning.



Efter rengöring, ta bort jaggen eller borsten och rengör stången med ett lämpligt lösningsmedel.

Demontering:

Efter användning, demontera rengöringsstången genom att försiktigt skruva isär delarna.
Förvara rengöringsstången på en torr plats för att förhindra rost och korrosion.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller skadade rengöringsstänger i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rengöringsstänger i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i
produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsprocess för dina
eldvapen. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt HOPPESprodukter.



Bezpečnostní pokyny pro HOPPES 30 Kalibr
3dílnou Ocelovou Tyč na Pušky
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HOPPES 30 Kalibr 3dílnou Ocelovou Tyč na Pušky. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a efektivní čištění pistolí, pušek a brokovnic. Před použitím si pečlivě přečtěte tento bezpečnostní
pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování evropských bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte čisticí tyč v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá před použitím čisticí tyče.
Skladujte čisticí tyč na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím zkontrolujte čisticí tyč na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Udržujte prostor pro čištění dobře větraný a bez hořlavých materiálů.
Vyhněte se používání nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození zbraně nebo čisticí tyče.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace rizik:

Riziko zranění při nesprávném zacházení s čisticími tyčemi.
Riziko poškození zbraní, pokud jsou tyče používány nesprávně.

Vyhnutí se rizikům:

Vždy udržujte pevný úchop na čisticí tyči během používání.
Nepoužívejte čisticí tyč jako nástroj pro jiný účel než čištění zbraní.
Používejte vhodné jags a kartáče pro kalibr zbraně, kterou čistí.
Ujistěte se, že je čisticí tyč kompatibilní s kalibrem zbraně.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Vždy dohlížejte na nezletilé při manipulaci s čisticími
nástroji.

Pokyny pro instalaci a používání

Sestavení:

U puškových tyčí bezpečně spojte tři kusy, abyste vytvořili kompletní tyč.1.
Ujistěte se, že je otáčecí rukojeť správně připevněna pro snadné používání.2.

Použití:

Před čištěním potvrďte, že je zbraň vybitá. Zkontrolujte komoru a zásobník.
Připojte vhodný jag nebo kartáč na konec čisticí tyče pomocí standardního závitu 832.
Vložte čisticí tyč do hlavně od konce komory pro pušky a od ústí pro pistole a brokovnice.
Používejte hladké, jemné tahy pro čištění hlavně. Vyhněte se agresivnímu drhnutí.
Po čištění odstraňte jag nebo kartáč a vyčistěte tyč vhodným rozpouštědlem.

Demontáž:



Po použití rozmontujte čisticí tyč jemným odšroubováním kusů.
Skladujte čisticí tyč na suchém místě, abyste předešli rzi a korozi.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo rozbité čisticí tyče v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte čisticí tyče do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na
obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Při dodržování těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní proces čištění vašich zbraní.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr produktů HOPPES.
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